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      Arlindo fue a coger una flor


      para llevarle a Lucinda.


      Caracara se crispó fuerte


      voló rastrero, de muerte.


      Pero la muerte no se deslinda.


      Arlindo corrió sin compás,


      sin la flor de amor por Lucinda.


      El halcón tiene porte y fama,


      y es el dueño de la flor de la sabana.
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      Viene de allá el enmascarado Caballero,


      el Caballero de Pirenópolis.


      Viste de arcoíris por entero.


      Y el Caballero es quien dice:


      — ¿Arlindo a dónde vas tan ligero?


      — No corro con prisa, corro con susto.


      Fui a buscar temprano una flor hoy justo,


      y el halcón vigiló amenazador.


      No corro con prisa, corro con pavor.


      — Hable menos, es mejor escuchar.


      Le doy esta máscara de jaguar.


      Esa máscara le queda bien justa.


      Caracara no le teme a un niño,


      pero frente al jaguar se asusta.

    


    [image: ]

  


  [image: ]


  
    
      El jinete de Pirenópolis


      trotó con su trote – danza.


      Desapareció de una vez.


      Antes de un dos por tres


      se terminó la mudanza.


      Arlindo, ahora era Arlindo Jaguar.


      Y corrió de nuevo al bosque,


      a coger la flor.


      Caracara llegó, amenazante,


      mas dio media vuelta rampante:


      cerca del jaguar, no es verdad la valentía.


      Arlindo regresa a la ciudad,


      con una flor para Lucinda.
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      La pastelera se asomó a la ventana:


      — Niño, ¡qué flor más linda!


      Esa flor, ¿de quién será?


      — Fue de Caracara y es de Lucinda.


      — Niño, dame esa flor.


      — De regalo, no se la doy.


      — Véndeme la flor, entonces.


      — Ni por un millón.


      — Te la cambio por dulce de higo.


      — Quiero seguir, no lo consigo.


      — Te la cambio por dulce de papaya.


      — Es tempo de que me vaya.


      — Por dulce de lulo maduro.


      — Déjeme seguir, ¡la conjuro!


      La pastelera rezongó un tanto.


      Hizo escándalo, derramó llanto.


      — Ay, si esa flor fuera mía…


      Regresó a la cocina,


      a hacer dulce de moriche.


      Pero no encontró en el trapiche.
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      Al charco se fue a buscarlo.


      En la palmera se trepó,


      con agilidad subió.


      Recogió las frutas, más de cien.


      Pero al bajar, ni mal, ni bien.


      — ¡Que alguien me saque de aquí!


      Divisó al halcón justo enfrente.


      Que voló, de un sobresalto,


      y se posó en una saliente.


      La pastelera, lanza en ristre:


      — Halcón, ¿por qué volaste tan triste?


      — El jaguar se llevó mi flor…


      — No fue él, ¡que no!


      Te diré quién fue el culpable


      si me bajas, por favor.


      — Así queda pactado.


      — Fue Arlindo enmascarado.


      El pájaro voló a la ciudad.


      — Halcón, ¡no me hagas esto!, ten piedad.


      ¡No me dejes, no seas chinche!


      Para siempre quedó presa — y de veras:


      llena de comer moriche.
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